
ACUICULTURA
aquaculture / aquicultura

Una nueva experiencia en desarrollo, el módulo de Acuicultura permite 
a los visitantes participar de esta actividad productiva, didáctica y en un 
futuro muy cercano pescar sus propios peces para consumo.

A new experience in development, Aquaculture module allows visitors 
to participate in this production and teaching activity and catch fish for 
their own consumption,in the very near future.

Uma nova experiência em desenvolvimento, módulo de Aquicultura permite 
que os visitantes a participar nesta produção e atividade de ensino em um 
futuro muito próximo de peixe de captura para seu próprio consumo.

EL URUGUAY NATIVO
A SÓLO MINUTOS

DEL CENTRO25
Native Uruguay just
25 minutes from downtown

Uruguai nativo a apenas
25 minutos do centro da cidade
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Camino Paja Brava 1915, Rincón de Melilla
Montevideo - Uruguay

Cel.: 091 660 013 / 098 185 160
E-mail.: alfinaldelhumedal@gmail.com

Un recorrido por la zona productiva con más de 50.000  frutales 
plantados en 45 hectáreas, donde podrá conocer nuestras novedosas 
técnicas para producir y proteger el medio ambiente 

A path for our productive zone where there are more than 50.000 fruit 
trees planted in 45 hectares, in which you will know our new techniques 
to produce and also protect our environment. 

Um perscurso  na área de produção de 50.000 fruteiras plantadas em 45 
hectares , onde você pode conhecer nossas novas técnicas para produzir 
e proteger o meio ambiente.

ÁREA PRODUCTIVA:
productive área / área produtiva

www.alfinaldelhumedal.com
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Opción 1 (recomendada): Ruta 5 - Cno. de la Redención
Cno. Buxareo - Cno. La Totora - Cno. Paja Brava

Opción 2: Ruta 5 - Cno. Melilla - Cno. Paja Brava

                           GPS: 34° 43’ 24,44” S 56° 19’ 21,85” O

COMO LLEGAR
How to reach / Como obter



Lo que nos hace un lugar único es el hecho de que nos encontramos 
inmersos en los Humedales del Bajo Santa Lucía que se caracterizan por ser 
los únicos de agua salobre de Sud América, los mas extensos e importantes 
de Uruguay y por contener un alto grado de Biodiversidad, incluidas más de 
la mitad de las especies de aves existentes en nuestro país.

Being immersed throw wetlands of Santa Lucia makes our place unique. 
There are the only slobber wetlands in South America, there are also the 
extensive and important from Uruguay because they count with lot of 
biodiversity. Half of bird species in Uruguay are here.

O que nos faze únicos em nossa região e imersa no pantanal de Santa Lucia 
que são a única de água salobra de Sud América, mais extensos e 
importantes de Uruguai per contender um alto grado de biodiversidade.
E aqui que encontramos mais de na metade de as aves existentes no pai. 

LOS HUMEDALES
wetlands

PASEOS EN BOTE
boat rides / passeios de barco
Nos embarcaremos en “La Garza Mora” para observar los humedales 
desde el propio río, navegando por sus pequeños canales, playitas y 
recodos donde disfrutaremos de un entorno único y agradable.

You may go on board of " La Garza Mora" and see the wetlands 
throw the river, into the tiny watercourse, the seaside & bends 
when you will enjoy in a unique and enjoyable place.

Vamos embarcar em "La Garza Mora" para olhar as zonas húmidas 
do próprio rio, pudiéndonos entrar para os seus pequenos canais, 
pequenas praias e recantos onde você pode desfrutar de um 
ambiente único e agradável.

GASTRONOMÍA
Dining autochthonous / autóctone de jantar

“La Macarena” es un espacio temático que fusiona Biodiversidad y 
Producción a través de paseos en un entorno asombroso donde podrá 
descubrir todos los secretos del Uruguay Natural en un mismo lugar. 

“La Macarena” is a thematic place which has a fusion of Biodiversity 
and Production. You will have an amazing outing where you can 
discover all Natural Uruguayan secrets  in the same place.

“La Macarena” é um espaço que combina o tema de Biodiversidade e 
Produção através de passeios em um ambiente onde você pode 
descobrir segredos surpreendentes do Uruguai Natural em um só lugar.

PASEOS EN JEEP
jeep rides / passeios de jipe

Aventurémonos en un 4 X 4 por el monte criollo, hogar de una importante 
variedad de nuestra flora autóctona.

Let's go on an adventure 4x4 throw our native woods, mother of lots of 
authocton flora variety.

Vamos para a aventura em um 4x4 pelas matas nativas, a casa de uma 
importante variedade de nossa flora autóctona.


